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~In 1973 Progress Publishers commenced pub-
|I-E.T-!,tlﬁt1 of the Russian Classics Series. This
series will offer the reader English translations
of novels by such famous writers as Turgeney,
Dostoyeysky, and Tolstoi the poetry of Pushkin
and Lermontov, the biting satire of Gogol and
saltykov-Shehedrin, and the brilliant short sto-
Ties clﬂ' Chekhov, Leskov and Korolenko. [t will
also mclude anthologies of Russian poetry from
the e:ghteenlrh to the twentieth century and collec-
trons of stories and plays by other great Russian
poets and writers of the nineteenth century. The
books will contain illustrations by famous artists
of the past and present. Each volume will be
provided with an introductory article,

The following books will appear in 197374

A. Pushkin  Selected Works in Two Volunes
( Voi. f—~Faetry, Vol. 2— Prose]

. Turgenev  Fathers and Sons

A Nest of the Gentry

I. Turgeney Three Short Novels

N. Leskov  The Enchanted Wanderer and
Other Stories

A, Chekhov Sefecred Works tn Two Volumes
(Veol, I-—Stories, Vol. 2—Plays)




